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Psalms	97
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּצַי	 	םֵֽליִ

	םיִֽהלֹאֱ	

ִעָׁשרְ֝	 	םי֗

	לעַ		לכָּ	

ּימִ	 	דַ֥

ֵלֲעַ֝נ	 ֹאמְ		תָי֗ 	ד֥

	תֹוׁ֣שְפַנ		וידָ֑יסִחֲ	

	לעַ		ץרֶ֑אָָה	 	לכָּ	

	ןעַ֖מְַל		ךָי֣טֶָפְּׁשמִ	

	םיִֽהלֹאֱ	

ּ	ודיִּ֣גִה	 6

ּ	וׁשֹ֤בֵי	 7

ֹ	ול֝		לכָּ	

	ץרֶֽאָָה	

ֹ	ודֹֽובכְּ	

	תֹו֣נבְּ		הדָּ֑והְי	

ּ	ווחֲתְַּׁשִה	

	ןֹו֣דאֲ		לכָּ	

	םי֣מִּעַָה	

	םיִ֑ליִלאֱבָּ	

	לכָ	

	יֵ֗נְפִלּמִ֝	

ּ	וא֖רְָו	

	ערָ֥		רמֵֹׁ֭ש	

	ןֹו֥יְלֶע	

	הָ֗והְי	ּ	ו֫אְנִׂש	

	יֽכִּ		הָ֗והְי	 9

	י֥בֲֵהֹא	 10

	הָֽוהְי	

	ןֹוּ֗יצִ		הָנְלֵגתָּ֭וַ	

	ה֤תָּאַ	

	חמְַׂ֨שתִּוַ	

	םיִ֥לְלהַתְֽמִּהַ	

	הָ֑והְי	

ֹ	וק֑דְצִ	

	לסֶֶ֗פ	

	יֵ֣נְפִלּמִ	

ָעמְָׁש	 	ה֬ 8

ֹע	 	לכָּ		ידֵבְ֬

	םִי֣מַָּׁשהַ	

ּ	וסּמַָ֭נ	

	םירִָ֗ה		גַ֗נֹודּכַּ	 	לֵ֣חתָּוַ		ץרֶֽאָָה	5

	טֵ֖הלַתְּו		בי֣בִסָ		וירָֽצָ	

	לֶ֣פרֲָעוַ		וי֑בָיבִסְ	

	ךְֵ֑לתֵּ	
	ויָ֣נָפְל	

	ׁש֭אֵ	 3

	ןָ֣נָע	 ּיאִ		םיֽבִּרַ	2 	םיִ֥

ּ	ורי֣אִֵה		וי֣קָרָבְ		ל֑בֵתֵּ		ה֖תָאֲרָ	 4

ָפְּׁשמִּ֝ו		ןֹו֣כמְ	ֹ	ואֽסְכִּ	 	ט֗

	לֵ֣גתָּ		ץרֶ֑אָָה	ּ	וח֗מְְׂשִ֝י	

	קדֶ֥צֶ	

	הָ֣והְי		ךְָל֭מָ	 97.1
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ֹ	וֽׁשדְקָ	

	םיקִידִּ֭צַ		הָ֑והיבַּ	

	רכֵֶ֣זְל	

ּ	ו֣חמְִׂש	 ּצלַ		ירְֵׁשִיְלּֽו		בֵ֥ל		הָֽחמְִׂש	12 	קידִַּ֑

ּ	ודֹ֗והְ֝ו	

	רֹו֭א	 11
	עַרָֻ֣ז	
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